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analysere og udsende statistisk materiale, for eksempel 
om fängst, fiskeriindsats, og andre oplysninger,

V b) at udarbejde forslag med hensyn til koordinering af 
videnskabelig forskning i konventionsomrädet,

e) at forberede og forelsegge rekommandationer, som sä 
vidt müligt er baserede pä resultater af den videnska- 
belige forskning, og som vedrorer foranstaltninger, der 
omhandles i artikel X, for de kontrahierende stater til 
overvejelse.

2. Under udovelsen af sine funktioner’skal kommissionen, 
när det er hensigtsmsessigt, söge bistand fra Det inter­
nationale Havundersogelsesrad (ICES) og fra andre inter­
nationale tekniske og videnskabelige organisationer og 
skal gare brug af oplysninger tilvejebragt af de kontra­
hierende staters officielle organer.

3. Til at udfore sine funktioner kan kommissionen nedsastte 
arbejdsudvalg eller andre undergrupper og bestemme 
deres sammensaetning og mandat.

ARTIKEL, X

De foranstaltninger vedrarende denne konventions formal, 
som kommissionen kan overveje, og om hvilke den kan 
fremssette rekommendationer til de kontrahierende stater, er:

a) enhver foranstaltning til regulering af fiskeredskaber, 
udstyr og fangstmetoder,

b) enhver foranstaltning, der regulerer mindstemäl for fisk, 
der mä beholdes ombord pä fartojerne eller landes, 
udstilles eller udbydes til salg,

c) enhver foranstaltning, der fastsaetter fredningsperioder,

d) enhver foranstaltning, der opretter lukkede omräder,

e) enhver foranstaltning, der forbedrer og forager havets 
levende rigdomskilder, herunder opdraet og transplanta­
tion af fisk og andre organismer,

f) enhver foranstaltning, der regulerer og/eller fordeier 
mellem de kontraherende stater maengden af den totale 
fängst eller storreisen af fiskeriindsatsen efter arter, 
omräder og fiskeriperioder,

g) enhver kontrolforanstaltning vedrarende gennemforelsen 
af rekommandationer, der er bindende for de kontra­
herende stater,

h) enhver anden foranstaltning, der vedrarer bevaringen 
og den rationelle udnyttelse af havets levende rig­
domskilder.

ARTIKEL XI

1. Under iagttagelse af bestemmeiserne i naervaerende arti­
kel forpligter de kontraherende stater sig til at gennem- 
fore enhver rekommandation, der er fremsat af kom­
missionen i henhold til konventionens artikel X, fra den 
af kommissionen fastsatte dato, der ikke mä vaere for 
udlobet af den frist for indsigelser, der er fastsat i denne 
artikel.

2. Envher kontraherende stat kan inden halvfems dage 
fra datoen for meddelelse om en rekommandation gore 
indsigelse imod den og skal i sä fald ikke vaere forpligtet 
til at gennemfore denne rekommandation.
En kontraherende stat kan ogsä närsomhelst trsekke sin 
indsigelse tilbage og gennemfore en rekommandation.
Hvis der gores indsigelse inden for Perioden pä halvfems 
dage, kan enhver anden kontraherende stat pä tilsvarende 
mäde gore indsigelse närsomhelst inden for en yderligere 
Periode pä treds dage.

3. Hvis tre eller flere stater gor indsigelse mod en rekom­
mandation, skal de ovrige kontraherende stater straks 
vaere fritaget for enhver forpligtelse til at gennemfore 
denne rekommandation.

4. Kommissionen skal straks efter modtagelse af hver 
indsigelse eller udtraeden underrette hver kontraherende 
stat.

ARTIKEL XII

1. Hver kontraherende stat skal for sä vidt angär dens stats- 
borgere og skibe tage passende skridt til at sikre anven- 
delse af denne konventions bestemmelser og af kommis- 
sionens rekommandationer, der er hievet bindende for de 
kontraherende stater, og skal i tilfaelde af deres over- 
trsedelse tage passende foranstaltninger.

2. Uden praejudice for de kontraherende staters suveraene 
rettigheder med hensyn til deres soterritorium og til 
rettighedeme i deres fiskerizoner skal hver kontraherende 
stat inden for sit soterritorium og i farvande, der er un- 
dergivet dens fiskerijurisdiktion, ved sine nationale 
myndigheder gennemfore de af kommissionens rekom­
mandationer, der er bindende for vedkommende stat.

3. Hver kontraherende stat skal til den tid og i den form, 
som det matte blive krsevet af kommissionen, forsyne 
denne med det til rädighed vaerende statistiske materiale 
og de oplysninger, som er omhandlet i artikel IX, stk. l,a), 
sä vel som oplysninger om alle foranstaltninger den har 
taget i overensstemmelse med stk. 1 .og 2 i naervaerende 
artikel.

ARTIKEL XIII

Kommissionen skal gore enhver stat, der ikke er deltager 
i denne konvention, opmserksom pä sädan fiskerivirksomhed, 
der foretages af dens statsborgere eller fartojer i konven­
tionsomrädet, som mätte kunne indvirke skadeligt pä kom­
missionens aktiviteter eller pä gennemforelsen af konven­
tionens formäl.

ARTIKEL XIV

Denne konventions bestemmelser kommer ikke til anven- 
delse pä virksomhed, der foretages udelukkende med viden­
skabelige undersogelser for oje, af fartojer, der af en kontra­
herende stat er autoriseret til dette formäl, eller pä fisk 
og andre organismer i havet, der er fanget under • sädan 
virksomhed. Sädan fängst mä ikke saslges, udstilles eller 
udbydes til salg.

ARTIKEL XV

1. Kommissionen skal samarbejde med andre internationale 
organisationer, der har beslaegtede formäl.

2. Kommissionen kan udsende indbydelse til 'enhver berart 
international organisation eller til regeringen for enhver 
stat, der ikke er deltager i denne konvention, til at deltage 
som observator i kommissionens moder eller i moder i 
dens undergrupper.

ARTIKEL XVI

1. Envher kontraherende stat kan foreslä asndringer i denne 
konvention. Ethvert sädant aendringsforslag skal forelaeg- 
ges for depositarregeringen og skal af den videresendes til 
alle kontraherende stater, der skal underrette depositar­
regeringen om enten deres godkendelse eller forkastelse 
af asndringen sä snart som muligt efter modtagelsen af 
meddelelsen.

AEndringen skal traede i kraft halvfems dage efter at 
depositarregeringen har modtaget underretning om god­
kendelse af aendringen fra alle kontraherende stater.


